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Carta de fecha 15 de octubre de 1996 dirigida al Secretario
General por el Representante Permanente de la República

Unida de Tanzanía ante las Naciones Unidas

Tengo el honor de transmitirle el texto completo del comunicado conjunto de
la Tercera Cumbre Regional sobre Burundi, celebrada en Arusha (República Unida
de Tanzanía), el 12 de octubre de 1996 (véase el anexo). El comunicado fue
aprobado unánimemente por todos los participantes presentes en la reunión.

Agradecería que tuviera a bien hacer distribuir el texto de la presente
carta y su anexo como documento de la Asamblea General, en relación con el
tema 43 del programa, y del Consejo de Seguridad.

(Firmado ) Daudi N. MWAKANWAGO
Embajador
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ANEXO

Comunicado conjunto de la Tercera Cumbre Regional sobre
Burundi, celebrada en Arusha (República Unida de Tanzanía),

el 12 de octubre de 1996

1. Por invitación del Presidente Benjamin Mkapa de la República Unida de
Tanzanía, se dieron cita el 12 de octubre de 1996 en Arusha (República Unida de
Tanzanía), los Presidentes Daniel arap Moi de Kenya, Yoweri Museveni de Uganda,
Frederick Chiluba de Zambia, Pasteur Bizimungo de Rwanda, y los Primeros
Ministros Meles Zenawi de Etiopía y Kengo wa Dondo del Zaire, para examinar la
situación reinante en Burundi tras la imposición de las sanciones económicas.

2. También participaron en la Cumbre Regional el Honorable Ferdinand Leopold
Oyono, Ministro de Relaciones Exteriores del Camerún, en representación del
actual Presidente de la Organización de la Unidad Africana; el Dr. Salim Ahmed
Salim, Secretario General de la Organización de la Unidad Africana; y Mwalimu
Julius Nyerere, Promotor de las conversaciones de paz de Burundi.

3. La Cumbre Regional tomó nota del informe del Comité Técnico Ministerial
sobre la aplicación y coordinación de las sanciones económicas impuestas el
31 de julio de 1996, en un esfuerzo por alcanzar un arreglo pacífico de la
crisis en Burundi.

4. La Cumbre reafirmó el empeño y la solidaridad de los países de la región en
sus esfuerzos incesantes por lograr una paz y estabilidad duraderas en Burundi
mediante un arreglo negociado.

5. La Cumbre Regional expresó su satisfacción por la aplicación de las
sanciones y encomió a los países de la regió n y a otros países por la
cooperación y cohesión mostradas en la aplicación de las sanciones para alcanzar
el objetivo previsto. También encomió el apoyo prestado a los países de la
región por la comunidad internacional, sobre todo por las Naciones Unidas, en
virtud de la resolución 1072 (1996) del Consejo de Seguridad, y por la
Organización de la Unidad Africana.

6. La Cumbre reiteró que el objetivo de las sanciones consistía en servir de
medio eficaz de asegurar un arreglo negociado entre todas las partes en el
conflicto en Burundi en un intento de evitar un desastre humano en ese país.
Ese debería seguir siendo asimismo el objetivo común de la comunidad
internacional en su conjunto, por lo que merecía su apoyo ininterrumpido.

7. La Cumbre Regional también tomó nota de las exenciones otorgadas en lo que
respecta a los fertilizantes y las semillas de legumbres como reconocimiento de
las medidas adoptadas por el régimen de Buyoya con miras a cumplir las
condiciones fijadas por la Segunda Cumbre Regional de Arusha. Los participantes
en la Cumbre también se comprometieron a seguir adoptando medidas positivas en
caso de que el régimen entablara negociaciones con todas las partes en el
conflicto en el contexto de la Segunda Cumbre Regional de Arusha. La Cumbre
encomió la labor realizada por el Comité Regional de Coordinación de las
Sanciones y encargó a éste que asegurara la inmediata aplicación de las
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decisiones ya adoptadas o por adoptar en relación con las exenciones decretadas
por motivos humanitarios.

8. La Cumbre hizo hincapié en que el requisito fundamental de la Segunda
Cumbre Regional de Arusha era la negociación incondicional de todas las partes
en el conflicto y las facciones armadas dentro y fuera del país. La Cumbre
decidió que dichas negociaciones en el contexto del proceso de paz de Mwanza
deberían comenzar en un plazo de un mes a contar de la fecha del presente
comunicado. La fase preparatoria de esas negociaciones debería comenzar de
inmediato. La Cumbre expresó además su disposición de adoptar las medidas
pertinentes contra todo grupo o facción que rehusara participar en las
negociaciones u obstaculizara la marcha del proceso de paz.

9. La Cumbre reiteró que el objetivo de las sanciones no era beneficiar ni
perjudicar a grupo o facción alguno. La imposición de sanciones tenía por
objeto, entre otras cosas, ejercer la presión necesaria para alcanzar el
objetivo político de una solución negociada y pacífica del conflicto.

10. El Promotor informó a la Cumbre de los contactos que había establecido, así
como la labor que había desplegado para promover las negociaciones después de la
celebración de la Segunda Cumbre Regional de Arusha. A ese respecto, el
Promotor informó a la Cumbre de que había recibido una comunicación por escrito
del Comandante Buyoya en la que és ´te confirmaba su compromiso de entablar
negociaciones con el Consejo Nacional de Defensa de la Democracia y todas las
demás facciones armadas que estuvieran dispuestas a negociar. A la luz de esa
noticia, la Cumbre decidió enviar una delegación ministerial a Bujumbura para
seguir de cerca esta nueva circunstancia, a fin de permitir que los países de la
región evaluaran la situación y adoptaran las medidas pertinentes.

11. La Cumbre Regional expresó su agradecimiento al Presidente Mkapa, a su
Gobierno y al pueblo de la República Unida de Tanzanía por haber actuado como
anfitriones de la Cumbre y por haber dispensado a los dirigente s y a las
delegaciones la hospitalidad acostumbrada.
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